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让汉语成为一门全球性语言*

———全球性语言特征探讨与汉语国际传播的远景目标

吴应辉

  提 要 本文探讨了“全球性语言”及其相关的理论问题,并针对目前汉语国际传播尚无

明确目标的状况,提出了汉语国际传播的远景目标———让汉语成为一门“全球性语言”。文章

提出了语言国际传播视角下的语言分类;讨论了“全球性语言”的五个基本特征以及成为全球

性语言的必备条件;论证了汉语成为“全球性语言”的主要依据并得出汉语完全可能成为一门

“全球性语言”的结论。

关键词 全球性语言;理论探讨;汉语国际传播;远景目标

一、引言

语言既是人类交流的工具,又是文化的载体,还是文化的重要组成部分。世界上的语言多

达五六千种,使用人口多寡悬殊,少则数百人,多则二十亿;各语言使用范围差异极大,有的仅

限于本民族使用,有的多民族通用,有的一国一语,有的多国共通。只有极少数语言,如英语,

可在全球许多国家、众多领域广泛使用,成为名副其实的全球性语言。

作为中国人,我们自然会思考这样的问题,汉语能像英语一样成为一门全球性语言吗? 我

们有时会有这样一种憧憬,让中国人走到世界的任何一个角落都能使用汉语进行交流,就像今

天能说英语的人一样,走遍世界而无语言障碍。让汉语成为一门“全球性语言”是13亿中国人

1

* 本文曾以“全球华人共同努力,推动华语成为一门全球性语言”为题目,在2014全球华文教育论坛上报告,文中的“汉
语”替换为“华语”并收入该会论文集。

【作者简介】吴应辉,男,中央民族大学研究生院院长,教授,博士研究生导师。研究方向为汉语国际传播,主持国家社

科基金课题、教育部新世纪优秀人才支持计划研究项目、中央高校基本科研业务费专项资金等多项课题,发表多篇汉语国际

传播研究论文。



和所有海外华人华侨的共同梦想。如果真有那么一天,作为中华民族的一分子,我们将十分自

豪。基于中国国力发展预期、汉语人口状况、“走出去”国家战略,以及当前我国主导的汉语国

际传播事业没有确立长远目标的现实,笔者提出,让汉语成为“全球性语言”应确立为汉语国际

传播的远景目标。

国内外学术界涉足此课题的讨论才刚刚开始。李志凌(2012)阐述了全球性语言的基

本形态,汉语成为“全球性语言”的主要途径等问题,认为一种语言同时具备“地域性语言”

“领域性语言”和“具有普遍象征时代的标志性语言”三个充要条件①,便可以视作一种全球性

语言。在如何使汉语成为“全球性语言”方面,他提出了三条主要途径:“汉语纳入传播对象国

的主要语言政策与设计范畴;汉语成为主要的区域性或领域性语言,或具备显要的时代人文特

征;拥有顺畅有效的国际化传播通道。”吴应辉等(2012)对泰国汉语快速传播个案进行深入研

究后,明确提出“汉语成为全球性语言完全可能”的结论②。在上述研究的基础之上,本文进一

步讨论“全球性语言”的有关理论以及怎样才能使汉语成为一门全球性语言这一问题。

二、“全球性语言”在语言分类中的定位

(一)语言国际传播视野下的语言分类

语言分类是语言研究的手段,研究目的不同,分类视角和标准也会随之改变。传统的语言

分类主要以研究语言本身为目的,因而,分类的视角和标准也往往根据语言要素的特点而确

定。影响较大的谱系分类法、类型分类法、地域分类法等都是对语言本体的分类,研究的目的

是语言的内部结构和体系。功能分类法则主要从语言使用情况的视角对语言进行分类,研究

的目的是语言外部的社会功能。

笔者认为,语言国际传播视野下的语言分类主要为研究语言在全球视野下的社会交流功

能而服务,因而属于功能分类,可根据社会交流功能的不同层次将语言分为六类:

一是民族语言。民族语言是指一个民族的通用语言,一般说来一个民族使用一种语言,但

也有一个民族使用两种以上民族语言或没有自己的民族语言而使用其他民族的语言或通用语

言的情况。如裕固族就有东部裕固语、西部裕固语两种语言,而回族、满族都使用汉语。

二是族际通用语。族际通用语是指两个以上的民族共同使用的语言,在多民族国家或地

区较为常见。如汉语是中国各民族之间的族际通用语;俄语是苏联各民族的族际通用语,今天
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①

②

李志凌原文是:A语言具有广泛而深刻的地域性分布,是一种典型的“地域性语言”;A语言在特定领域内具有广泛

而深刻的使用价值,是一种不可替代的“领域性语言”;A语言成为一种具有普遍象征时代的“标志性语言”。
该结论在“泰国汉语快速传播模式及其对汉语国际传播的启示研究”课题(国家社科基金课题:08BYY018)的研究

报告中提出。
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中亚各国各民族仍然借助俄语进行相互沟通。

三是国家通用语。国家通用语是指在一个国家普遍通用的语言。国家通用语言包括国家

法律规定的官方语言和没有取得官方语言地位但普遍通用的语言。“通用语言”这一概念强调

一种语言在现实社会中的使用情况,而“官方语言”这一概念则强调一种语言在一个国家的政

治地位。如英语是美国的通用语,但由于受种族平等等观念的影响,并未取得法律规定的官方

语言地位。国家通用语可以只有一种,也可以有多种。如新加坡有英语、华语、马来语和泰米

尔语四种官方语言;瑞士有德语、法语、意大利语和罗曼语四种官方语言;比利时有法语、荷兰

语和德语三种官方语言。

四是区域性语言。区域性语言是指全球视野下,某一地理区域内两个或两个以上国家或

地区通用的语言。如中东-北非地区的阿拉伯语,除巴西以外的拉丁美洲的西班牙语,西非-
中非地区的法语等。

五是国际性语言。国际性语言是指在两个或两个以上国家中通用,或在众多国际组织、国

际交往中经常使用的语言。联合国的六种工作语言英语、法语、俄语、西班牙语、汉语、阿拉伯

语以及德语、葡萄牙语、马来语、泰米尔语、乌尔都语、斯瓦希里语、豪萨语等都是国际性语言。

区域性语言与国际性语言有交叉性,都表达几个不同国家共同使用的语言之意,但前者强调两

个同一性,即既强调地域的同一性又强调语言的同一性,后者则强调语言的同一性而忽略地域

的同一性。我们使用这两个术语时往往有所侧重,区域性语言强调地域,而国际性语言强调该

语言的国际交流功能。区域性语言一定是国际性语言,但国际性语言不一定必须是区域性语

言,如汉语主要在中国使用,在新加坡是官方语言之一,而且是联合国工作语言,因而其国际性

语言地位毋庸置疑,但是中国与新加坡并未形成一个相互连接的共同区域,因此,汉语还不能

算区域性语言。

六是全球性语言。全球性语言是指作为母语、第二语言或外语的使用者人数众多,且在世

界各地广泛分布,在国际政治、经济、文化、教育、媒体等领域广泛使用的语言。英语是世界语

言史中到目前为止唯一的全球性语言。

上述分类具有层级性,第一层级为最低层级,第六层级为最高层级,任何一个高层级的功

能往往包含其下几个层级的功能,反之则不具备包含关系。如第二层级的族际通用语就包含

民族语言的功能;全球性语言不仅具有全球通用功能,同时还具有民族语言、族际语言、区域性

语言和国际性语言的各种功能。如英语既具有全球通用语的功能,同时还具有作为一种英国

主体民族的民族语言的功能,作为英国主体民族、苏格兰人、威尔士人、外来移民等的族际语言

的功能:并且是包括美国和加拿大两个国家的北美地区的区域性语言;以及作为世界各国各领

域重要交流语言的国际性语言的各种功能。

(二)全球性语言的基本特征

根据对“全球性语言”的界定以及对英语这一“全球性语言”的现状分析,笔者认为,全球性
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语言至少应该具有五个基本特征:

第一,该语言的使用人口(以下简称“语言人口”)众多,至少达到全球总人口的四分之一,

而且作为外语使用的人口众多。这里所说的“语言人口”包括该语言的母语人口、作为第二语

言和外语使用的人口。这里所说的“语言人口”众多,是否需要量化是一个值得探讨的问题。

如果不进行量化,“众多”是一个含义十分宽泛的词语,百万、千万、几亿还是十亿、二十亿或更

多? 如果要进行量化,有何科学依据? 显然,要找出一个确切的语言国际传播的“全球化”的
“量”的界限十分困难。然而,英语已经成为一门全球性语言,其相关特征可供参考。因此,笔
者建议,以目前英语人口数目(含母语人口、作为第二语言和外语使用的人口)作为“全球性语

言”的语言人口参照标准。据英国文化协会发布的信息,“英语作为第一语言使用的人数达3.
75亿,作为第二语言使用的人数达3.75亿,作为外语使用的人数约7.5亿……”①。这就是说,

全球英语作为第一语言、第二语言和外语使用的人数约为15亿,2012年全球人口为63亿,使
用英语的人口约占全球人口的四分之一。因此,建议将全球性语言的语言人口总量的下限确

定为全球人口的四分之一。

第二,某语言作为外语使用者人数众多是“全球性语言”最为重要的特征之一。若将英语

和汉语的全球传播状况做一个对比,我们不难发现,汉语的语言人口总量比英语的语言人口总

量少一些的事实并非决定英语是全球性语言而汉语不是的主要因素。最重要的因素是语言人

口中母语人口和外语人口的结构比例。汉语母语人口达13亿多,而英语的母语人口仅为3.75
亿;但汉语作为外语的使用人口很少,据说全球学习汉语的人数为4000万(中国以外),而且

还不能说都是汉语作为外语的使用者,而把英语作为第二语言、外语的使用者却达到了11亿

多②。以上两组数据对比结果显而易见,要成为一门全球性语言,该语言作为外语的使用者数

量多是一个重要指标。我们甚至可以下结论,作为外语使用的人数众多是“全球性语言”的主

要特征之一。如果以已经成为“全球性语言”的英语作为参照,某种语言要成为“全球性语言”,

该语言作为外语使用人数至少应占全球总人数的12%左右③。

第三,该语言使用者在全球分布广泛,将该语言作为母语、官方语言或通用语言的国家数

量众多,基本达到全世界国家总数的三分之一。不论是作为母语、第二语言,还是作为外语的

使用者,不应该只集中在世界的某个局部,如目前的汉语;而应该广泛分布于世界各地,如今天

的英语。我们将汉语和英语的使用国家数量进行对比后也发现,以作为母语或通用语言使用

的国家数为参考指标,汉语和英语的差距巨大,汉语仅有中国和新加坡(“华语”为四种官方语

言之一)两个国家,而将英语作为母语或官方语言使用的国家则达到44个(吴应辉,2011),再
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①

②

③

英国文化协会网站(http://www.britishcouncil.org/learning-faq-the-english-language.htm):Englishisspokenasa
firstlanguagebyaround375millionandasasecondlanguagebyaround375millionspeakersintheworld.Around750mil-
lionpeoplearebelievedtospeakEnglishasaforeignlanguage.

根据英国文化协会网站公布的英语作为第二语言人数3.75亿和英语作为外语使用人数7.5亿相加而得。
英语作为外语使用人数除以全球人口总数:7.5亿÷63亿=11.90%。



加上英语作为通用语使用的国家,则讲英语的国家总数达到了73个①,分布在世界六大洲。

由此看来,作为母语、官方语言或通用语使用的国家数量众多是“全球性语言”的又一重要特

征。讲英语的73个国家,也基本占到了全世界224个国家的三分之一,那么我们能不能参照

英语的情况,把“全球性语言”作为母语、官方语言或通用语言国家数的下限设定为全世界国家

总数的三分之一呢?

第四,该语言已经成为世界各国官方和民间各领域相互交流的重要语言,尤其在经济、文

化、教育、科技、传媒等领域被普遍使用。如,重要的经贸文件由该语言写成;以该语言呈现的

文学艺术作品在全球广泛传播;世界各国各级各类学校将该语言作为主要外语进行教学;该语

言成为世界各国主要媒体的使用语言和信息载体,如成为网络、电视、广播、影视作品、时尚文

化等使用的主要语言。

第五,该语言的母语国已无须投入大量经费进行该语言的国际推广,学习使用该语言已成

为各国民众的需求和自觉行动。以目前的“全球性语言”英语为例,英国、美国、加拿大、澳大利

亚、新西兰等母语国已无须投入大量经费向世界推广英语,与之形成鲜明对比的是,世界各国

民众都在非常主动积极地学习英语,以至于母语国和输入国可以把英语教育发展成为一个庞

大的盈利产业,而把英语作为第二语言或外语的人数已经数倍于英语母语人数。

“国际性语言”与“全球性语言”两个概念存在广度和深度上的区别。一种语言只需要在两

个以上的国家通用,并在一些重要的国际组织和国际交往中使用,即可称为国际性语言。而只

有在世界各地的许多国家普遍使用,作为母语、第二语言或外语的使用者达到全球人口四分之

一以上,在许多国际组织和国际交往中经常使用的语言才称得上全球性语言。英语可称全球

性语言,但西班牙语、葡萄牙语、法语、俄语等只能称国际性语言。汉语在中国、新加坡、马来西

亚等国家使用,也是联合国六种工作语言之一,已经是国际性语言,但还不是全球性语言。

三、成为“全球性语言”的必备条件

(一)该语言所属的国家必须具有超级强大的实力

语言传播史上众多的语言兴衰案例,如拉丁语、古埃及语、梵语、亚拉姆语②、希腊语等语
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①

②

维基百科,英语国家和地区列表,http://zh.wikipedia.org。
“亚拉姆语”英语为 Aramaiclanguage,汉译名称还有阿拉姆语、阿拉米语、亚兰语、阿拉美语或阿辣米语,是闪米特

语族(闪族)的一种语言,与希伯来语和阿拉伯语相近。亚拉姆语有3000年的历史,是世界上少数存活了上千年的古老语

言之一。它是旧约圣经后期书写时所用的语言,并被认为是耶稣基督时代的犹太人的日常用语。一些学者更认为耶稣基督

是以这种语言传道。现在,还有许多居住在伊拉克、叙利亚、黎巴嫩、亚美尼亚、瑞典、美国、西欧、拉美等国家和地区的亚述

人及部分亚拉姆人(即阿拉美亚人)后裔使用亚拉姆语(参见维基百科该词条)。



言的兴衰史告诉我们,语言传播的决定性因素不在语言本身而在语言之外的社会,如与语言相

关的民族或国家的状况,语言态度、政策、标准、相应人口、地域分布、相关文化等。语言优美程

度、科学程度、难易程度与语言传播的广度和深度没有必然联系。语言传播的决定性因素在于

该语言所属民族或国家的强弱程度。少数学者对此已发表过精辟观点,李宇明(2004)指出,

“语言的强弱与语言所属社团的强弱盛衰呈正相关关系”。张西平(2008)也指出,“国强语言

强,国胜语言胜”。李志凌(2012)也提出,“语言的全球性不等于语言的优质性”。而且,从文化

相对论的视角看,任何一种文化(包括语言)对于本民族来说都有其优越性,而从他者的视角来

判断一种文化(包括语言)的优劣往往有失偏颇。任何一种语言要成为全球性语言,都必须有

一个甚至多个使用该语言的超级强大的国家作为后盾,尤其是将该语言作为第一语言的国家。

国家综合实力与语言的国际传播呈正相关关系。而在综合国力中,“国家硬实力是语言国际传

播的决定性因素”(吴应辉,2011),而软实力只是辅助性因素。这是因为,硬实力是综合实力的

基础,软实力附着于硬实力之上,没有硬实力,软实力就成了无源之水,无本之木。试想,在世

界某个角落有一个非常不发达的小国,我们可以想象其语言能广泛传播吗?

(二)该语言具有巨大的国际传播需求

任何语言都具有国际传播的可能性,但这种可能性不一定都能变成现实性。国家实力决

定该语言国际传播可能性的大小,现实需求则决定这种可能性转化为现实性进程的快慢,以及

该语言传播的广度和深度。语言传播的“需求决定论”(吴应辉,2013)认为,语言都有价值,但

不一定都有传播价值,有传播价值的语言不一定都有国际传播价值,因为有的语言只能在国内

族际间传播;语言的国际传播价值由语言国际传播需求决定,有国际传播需求,则有国际传播

价值,反之则无国际传播价值可言。因此,语言国际传播需求是语言国际传播的动力源泉,而

这种需求可分为输入性传播需求和输出性传播需求;在语言国际传播过程中,这两种需求同时

具备当是语言国际传播的最佳动力组合。任何一种语言要成为全球性语言,都必须以该语言

具有巨大的国际传播需求为基础。全球强烈的英语学习需求经久不衰,而且呈现日益增强之

势,展示了其强大的国际传播价值和作为全球性语言地位日益加强之势。

(三)积极的语言传播态度和措施

语言传播态度和措施是影响语言传播进程的又一重要因素。“语言传播态度可分为个体

语言传播态度和群体语言传播态度……群体语言传播态度和措施往往对语言传播产生重要影

响,如果这种群体语言传播态度和措施上升为国家态度和国家方略,它对语言传播将产生重大

影响。一种具有国际传播价值的语言如果没有输出方和输入方对语言传播的积极态度,这种

语言的国际传播将大打折扣。至少要有一方持积极的语言传播态度,这种语言的国际传播才

有可能实现。”(吴应辉,2013)语言传播史上,积极的语言传播态度和措施推动语言快速走向世

界的典型案例俯拾即是,有英语、法语、西班牙语、葡萄牙语、俄语、阿拉伯语、梵语等,而作为反
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证的个案也不乏其例,有荷兰语、德语以及我们引以自豪的汉语,这些语言在历史上曾经有可

能在本国之外较大范围传播,但这三种语言所属国家当时的政府却没有非常积极的语言传播

态度和措施,因而三种语言在海外并没有达到应有的传播效果。下面举两个例子说明积极的

语言传播态度和措施对语言国际传播产生的积极影响。

新加坡华人占75%以上,但1965年独立后,1967年时任总理李光耀制定政策,确定英语

为主的多元语言政策,与英语相关的主要内容包括:“四种官方语言并存;英语(文)作为工作语

言(workinglanguage),具有国语的实际地位;教育上实行双语政策,各民族学生均须学习英

语为共同语。”(詹伯慧,2001)这一政策对英语在新加坡的快速传播起到了重要作用,这项政策

使一个原本以华人居多、主要讲华语的国家逐渐变成了一个名义上四语平等、实际上英语行国

语之实的国家。新加坡这种积极推行英语的态度和政策,对英语在新加坡的传播发挥了至关

重要的作用。

另一个例子是英语在中国的传播。中华人民共和国成立后直到“文化大革命”结束,中国

的外语教学出现“一边倒”的现象,主要学习俄语。但在1978年改革开放开始后,中国对英语

的态度和措施发生了彻底改变,成为世界上推动英语教学最积极的国家之一。中国教育部积

极引导开展英语教学,通过几个文件强化了英语在高等院校和中小学的地位。1979年下发了

教育部关于印发《加强外语教育的几点意见》的通知(教育部,1979),通知中明确了“今后一个

时期外语教学的总体要求:千方百计地提高外语教育质量,切实抓好中、小学外语教育这个基

础,在办好高等学校专业外语教育和公共外语教育的同时,大力开展各种形式的业余外语教

育,努力使越来越多的科技工作者和其他专业人员掌握外语工具,为加速实现四个现代化多作

贡献”。该“意见”还明确了必须做好的八个方面的工作①,并指出“当前主要的任务还是大力

发展英语教育”,这个“意见”对后来中国外语教学,尤其是英语教学起到了重要的推动作用。

1982年7月30日教育部又发出《关于加强中学外语教育的意见》的通知,提出“中学外语是一

门重要的工具课,也是整个外语教育的基础,中学又是学习外语的重要阶段。要提高外语教育

质量,必须从中学抓起。各级教育行政部门应提高对中学外语教育重要性的认识,加强领导,

认真总结经验,进一步明确中学外语教育的要求,采取切实有效措施,扎扎实实地提高质量”。

该《意见》明确“中学语种设置,从全国范围来说,以英语为主”,该文件对推动中国中学外语教

学发挥了重要作用。1992年,教育部下发的《九年义务教育全日制小学、初级中学课程计划》

(试行)首次规定,有条件的小学可增设外语,初中阶段开设外语课。2001年教育部下发的《义

务教育课程设置实验方案》将外语课正式列入小学课程,并明确小学开设英语课的起始年级一
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① (一)必须加强中小学外语教育。(二)要大力办好高等学校公共外语教育和各种形式的业余外语教育,培养既懂专

业又掌握外语的科技人才。(三)集中精力办好一批重点外语院系,使之成为培养水平较高的外事翻译、高校专业外语师资

和外国语言文学研究人才的基地。(四)语种布局要有战略眼光和长远规划。(五)大力抓好外语师资队伍的培养和提高。
(六)编选出版一批相对稳定的大、中、小学外语教材。(七)加强外语教学法和语言科学的研究。(八)尽快把外语电化教学

搞上去。



般为三年级。在上述规定的实施过程中,英语在中国社会各界的地位得到了进一步强化。如

中国的中小学基本全部选择英语作为其主要或唯一的外语必修课;在高等学校升学考试中,英

语和语文、数学科目具有同等地位;中国在全日制普通大学推行大学英语等级考试,学生成绩

与获取大学毕业证书和学位证书挂钩,如许多学校规定通过大学英语四级才能获得学士学位,

通过大学英语六级才能获得硕士学位;英语专业也推出全国英语专业四级和八级考试,学生成

绩也往往与学位证和毕业证挂钩;各类专业技术职称评定要求必须具有专业职称外语考试合

格证;学生取得的英语证书或托福、雅思成绩也往往是求职中衡量求职者综合素质的重要参考

指标。总之,过去三十多年中国对英语的积极态度和有关措施推动了英语在中国的快速传播,

以至于有人估计,中国英语作为第二语言的人口比英语母语人口还要多。英语语言学界的一

些学者甚至提出新观点,认为“中国英语”已经成为英语大家庭中的一种国别变体。由此可见,

中国改革开放后对英语在中国传播的非常积极的态度和措施起到了推动英语在中国快速传播

的效果。

四、汉语完全可能成为一门“全球性语言”

汉语是否能成为一门全球性语言,既是一个很值得探讨的理论问题,又是一个直接关乎汉

语国际传播中长期战略的现实问题。笔者认为,汉语完全可能成为一门“全球性语言”。

(一)中国完全可能具有使汉语成为“全球性语言”的硬实力和软实力

中国经济持续稳步增长势头良好,经济总量和人均收入可望在2020年后超过美国,成为

全球第一大经济体,科技、军事等硬实力也将随之提升。如果中国未来不发生大的动荡,经过

几代人的努力,中国完全有可能成为全球超级强大和对人类发展最重要的国家之一。这是汉

语成为全球性语言的决定性因素。此外,博大精深的中华传统文化和不断创新发展的中国新

兴文化,也将形成推动汉语走向世界的软实力。

(二)汉语母语人口众多是汉语成为全球性语言的有利因素

目前以汉语为母语的人口总数约13亿,此外在马来西亚、新加坡还有为数不少以汉语为

第一语言的华人华侨。这是目前世界上任何一种语言都无法相比的。母语及第一语言人口的

多少虽不是语言国际传播的决定因素,但也是重要的辅助因素。试想,随着中国的日益强大,

将有越来越多的汉语为母语或第一语言的人走向世界。一个很少的百分比乘以如此大的基数

都将成为一个非常可观的数字。如果世界不排斥中国的移民,汉语的母语者或第一语言者大

量移民海外将促进汉语快速向世界传播。从这个意义上说,汉语母语或第一语言人口众多是

汉语国际传播的有利因素。
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(三)中国积极的汉语国际传播态度和措施将助推汉语快速走向世界

汉语和中华文化国际传播已经成为中国“走出去”战略的重要组成部分。汉语国际传播事

业在中国已经做到了“四有”,即有组织机构、有政策支持、有经费保障、有完善体系。汉语在全

球的传播体系已初步建立,已经形成上有国家领导大力支持、下有普通民众积极参与、国内国

外密切合作、骨干项目引领示范、多种形式百花齐放的良好发展势头。中国作为汉语母语国正

积极推进汉语国际传播事业,而世界许多国家如泰国、韩国、美国、法国、肯尼亚等都以前所未

有的积极态度和政策措施支持本国的汉语和中华文化教学。

(四)新加坡、马来西亚和泰国等案例展示了华语成为全球性语言的美好前景

在新加坡,华语被确定为四种官方语言之一,尽管近年来新加坡华语地位有所下降,但华

语在新加坡日常生活中通行度仍然较高。根据新加坡有关教育政策,华裔学生在小学和中学

都必须学习华语;在马来西亚,华人社区普遍通行华语,且华文教学完整地存在于华人举办的

从幼儿园到大专的各级教育体系中。且在公立中小学及大学,华语作为第二语言教学日益受

到重视。在泰国,汉语快速传播的案例向我们展示了汉语成为一门全球性语言的美好前景。

汉语在泰国的快速传播大约始于2003年①,“短短十年间,汉语快速进入泰国各类教育体系

中,包括高等教育、基础教育、职业教育,甚至学前教育。开设汉语课的学校连年大幅度增长,

一个只有6500万人口的国家,2014年有3000多所学校开设了汉语课程,100多万人在学习

汉语”②,学习汉语人数占到了全国总人口的1.54%,近年来学习汉语人数年均递增近10万

人,而且这种趋势还在持续。参与汉语水平考试人数累计已达56万人次③。从2003年至

2014年,应泰国教育部邀请,国家汉办共向泰国派遣了13批、累计5769名汉语教师志愿者,

但仍然不能满足泰国汉语教学迅速发展的需要。2014年国家汉办派到泰国的汉语教师志愿

者的人数达到了1500多人,开设汉语课程的各类学校达到了3000多所。

“目前泰国各界都热情支持汉语教学,把汉语在泰国的快速传播现象置于汉语国际传播的

全球视野中考察,我们会发现泰国汉语传播速度之快,发展状况之好,完全出乎人们意料,可谓

汉语国际传播事业中的一个奇迹……许多中小学生都能讲一些汉语,甚至幼儿园三四岁的孩

子也能用简单汉语跟中国的来访者打招呼,使我们对汉语在泰国的传播效果深感振奋。汉语

从中国走进泰国,并在泰国快速传播,堪称当今汉语走向世界的一面旗帜,向我们展示了汉语

成为泰国流行语言的美好前景,增强了我们努力推动汉语走向世界,使汉语成为一门全球性语

言的信心。汉语在泰国的快速传播不过10年,在普通民众中就如此流行,试想,如果这种趋势
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③

主要标志是2003年泰国从中国引进了21位汉语教师志愿者,从一个侧面反映出泰国汉语教学需求出现明显增长。
杨讴 、王天乐(2014)中文给泰国大学生插上梦想的翅膀,人民网:http://world.people.com.cn/n/2014/0614/

c1002-25147718.html。
汉办驻泰国代表处2011年2月提供数据。



持续30年、50年、100年……,如果汉语在世界各国的传播都像泰国一样,汉语总有一天会像

今天的英语一样成为一门流行的国际通用语言。”(吴应辉等,2012)

(五)汉语成为全球性语言是一个长期的历史过程

作为文化的一部分,语言的盛衰兴亡必然遵循文化盛衰兴亡的基本规律。任何一种文化

的兴起与衰亡都有一定的惯性,既不会瞬间兴起也不会瞬间消失,都要经历一个渐变的历史过

程。世界语言传播史告诉我们,拉丁语从大约公元前2世纪形成到传遍罗马帝国所辖的地中

海沿岸的广大地区,再到公元8世纪口语逐渐消亡,经历了约1000年的时间;阿拉伯语大约

从公元7世纪开始在西亚和北非地区传播,直到13世纪,大概经历了600多年的时间才使其

成为该地区各国的母语(刘开古,1988);西班牙语从16世纪开始至今传遍了除巴西以外的拉

丁美洲和非洲的赤道几内亚和西撒哈拉,历时400多年;英语从17世纪至今不断向世界各地

传播,从一种岛国语言变成了一种举世公认的全球性语言,也经历了400多年的时间。由此看

来,让汉语成为全球性语言不是朝夕之功,需要长期不懈努力。当然,由于信息技术的高度发

达,今天和未来的语言传播速度肯定会比过去快得多,因此,让汉语成为一门全球性语言的进

程可能比历史上绝大多数语言的国际化进程要快得多,但也至少需要若干代人持续不断的

努力。

(六)让汉语成为全球性语言需要做好的主要工作

第一,基于“国家硬实力是语言国际传播的决定性因素”的逻辑判断,中国必须长期坚持以

经济建设为中心,构筑强大的国家经济实力,并以此为依托,大力发展科学技术,使中国的科技

处于世界领先水平。第二,中国要大力发展教育和文化事业,尤其是高等教育,使中国教育具

有卓越的质量信誉和品牌形象,使中国成为全球最大的留学目的地国家和最具文化吸引力的

国家。大批从中国学成回国的学生将会发挥种子作用,把汉语和中华文化传播到自己的国家。

第三,移民是语言国际传播的最有效的途径之一。要鼓励中国企业对外投资,以对外投资为龙

头带动中国人走出国门,走向世界,从而带动汉语和中华文化走向世界。因此,我们应该制定

更宽松、便利的出国政策,为中国公民出国创造更好的政策条件。第四,要努力维护中国的统

一以及普通话和规范汉字作为通用语言文字的地位。罗马帝国的崩溃和分裂,导致新兴国家

的诞生,而新兴国家的发展又导致拉丁语各分支的相互隔离发展,最终导致统一的拉丁语的消

亡和拉丁语系诸语言的形成。鉴于罗马帝国崩溃及拉丁语消亡的教训,我们应该努力维护中

国的国家统一,维护普通话和规范汉字作为各民族通用语言文字的地位,以便汉语国际传播内

容规范有序。
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五、余论

本文的研究只是关于全球性语言理论问题和汉语成为全球性语言可能性的初步探讨,笔

者认为下列课题非常值得跟踪并深化研究,有关理论假设需要进一步研究和时间验证。

(一)全球性语言非母语形式与他国母语的共存性课题

全球性语言在不同国家和地区可能以母语、第二语言、外语甚至混合语等形式存在。因

此,研究全球性语言与其他国家或地区原有语言,即他国母语的关系是学术意义和实践意义兼

有的重要选题。笔者认为,全球性语言的非母语形式,即作为第二语言、外语甚至混合语等形

式,对输入国家或地区原有母语的存在不构成威胁,完全可以和谐共存。正如全球11亿以上

英语作为第二语言和外语的英语人口一样,他们可以在需要时使用英语,但不会影响其母语的

地位,因此,笔者提出一个“全球性语言非母语形式与他国母语具有共存性”的理论假设,希望

在未来进一步研究验证。

(二)全球性语言的非唯一性、“潜在全球性语言”与“既成全球性语言”的竞争性与

共容性课题

  英语已经成为举世公认的全球性语言,那么是否还会出现并存的其他全球性语言呢? 由

此带来的理论问题是,全球性语言是唯一的还是非唯一的? 笔者认为,全球性语言的非唯一性

命题成立,即世界上除英语之外,还有可能出现其他全球性语言,正如一些国家多语通用一样,

相互之间虽有竞争,但可以和谐并存。“潜在全球性语言”与“既成全球性语言”之间如何相互

影响? 是相互竞争还是共容共生? 笔者认为,“潜在全球性语言”与“既成全球性语言”之间肯

定存在竞争关系,“既成全球性语言”已抢得先机,在一定程度上会成为“潜在全球性语言”的障

碍。然而,两者之间的竞争不是两种语言本身的竞争,而是两种语言背后语言所属国家实力之

间的竞争,语言背后的国家实力对比将决定语言的地位高低。“潜在全球性语言”可能上升为

全球性语言,而后者亦可能下降为前者,但当双方背后的国家实力旗鼓相当时,全球性语言的

非唯一性现象,即两种及两种以上全球性语言同时并存的现象可能出现。这些假设也有待进

一步深入研究并需要在未来的语言传播进程中检验。

(三)汉语国际传播事业从业者在汉语全球化进程中的角色定位

从大的趋势上看,汉语的全球化进程由中国的实力决定而非汉语国际传播事业从业者可

以左右。因此,汉语国际传播从业者应保持清醒的头脑,我们不能从根本上影响汉语的全球化

进程,只能努力为汉语的全球化进程提供力所能及的专业服务。汉语国际传播事业的从业者
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既要高瞻远瞩、坚定信心,顺势而谋,又不能过分高估自己的力量,要摆正位置,量力而行,循序

渐进,守土有责,扎扎实实地做好本职工作,以满足汉语国际传播事业日益增长的理论研究、人

才培养和组织保障需求。

汉语成为全球性语言的梦想虽然美好,但需要若干代人的持续努力方能实现。我们不能

急功近利,必须着眼长远。让我们共同努力,为汉语成为全球性语言做出自己力所能及的

贡献。
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